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1.
<leverandørens> Ydelser
Ethion stiller en eller flere af Ethion anviste konsulenter til Kundens rådighed til udførelse af de opgaver, som Kunden specificerer. Konsulenten vil, medmindre andet særskilt måtte være aftalt, udføre sit arbejde på arbejdsdage, hvorved forstås mandage til fredage bortset fra helligdage, juleaftensdag, nytårsaftensdag og grundlovsdag, fra kl. 08:30-16:30 (fredage dog 08:30-16:00) eksklusiv 30 minutters frokost (herefter benævnt "normal arbejdstid").

Konsulenten kan være ansat hos en underleverandør til Ethion, men vil i øvrigt være underlagt nærværende kontrakts vilkår, medmindre der specifikt er anført afvigelser herfra i det konkrete leverancedokument.

Kunden er indforstået med, at en konsulent, der i en periode på 3 måneder eller derover er tilknyttet kunden, deltager i uddannelsesarrangementer af maksimalt 1 uges varighed indenfor hver 3 måneders periode. Ethion er forpligtet til, forud for sådanne arrangementer, at orientere Kunden herom med mindst 14 dages varsel.

Kunden er endvidere indforstået med, at konsulenterne deltager i afdelingsmøder hos Ethion eller Ethions underleverandør. Konsulenten er, forud for sådanne møder, forpligtet til at orientere Kunden herom.

Kunden er indforstået med, at Ethion kan foretage udskiftning af konsulenter, dersom dette skønnes nødvendigt for en hensigtsmæssig planlægning af Ethions øvrige opgaver. En sådan udskiftning skal accepteres af Kunden. Ethion vil i tilfælde af en eventuel udskiftning af medarbejderne iagttage, at nye medarbejdere skal opfylde de til enhver tid gældende krav til faglige kvalifikationer, som aftalt mellem parterne. Kunden kan ligeledes kræve udskiftning af konsulenter, dersom der foreligger en skriftlig saglig begrundelse herfor.

2.
Bestillinger
Konsulentbistand under denne rammekontrakt rekvireres på bag​grund af Kundens bestilling og som bekræftet af Ethion i et leve​rancedokument, jf. det som bilag 1 vedlagte eksempel.

Kundens bestilling er ikke bindende for Ethion, førend der er ud​stedt et af Ethion underskrevet leverancedokument.

3.
Ikrafttræden
Nærværende rammekontrakt træder i kraft pr. den på forsiden anførte underskriftsdato og er gældende indtil den opsiges af en af parterne med 3 måneders skriftligt varsel til ophør med udgangen af en måned.

Konkrete aftaler om konsulentbistand i henhold til et leve​​​​rancedokument vil være gældende, som nærmere anført i leve​​​​rancedokumentet under "aftaleperiode". Aftalen ophører uden opsigelse ved aftaleperiodens udløb, medmindre Kunden og Ethion skriftligt aftaler en forlængelse. I sidstnævnte tilfælde ophører af​talen da uden varsel ved den forlængede aftaleperiodes udløb.

4.
Kundens Forpligtelser
4.1.
Udstyr, informationer m.v.
Kunden skal uden omkostninger for Ethion stille nødvendigt udstyr, teknisk materiale, data og øvrige informationer til rådighed for konsulenten, således at denne kan udføre sit ar​bejde og de af Kunden stillede opgaver under rimelige og be​tryggende betingelser.

4.2.
Transporttid, overarbejde m.v.
Konsulentens transporttid indenfor det storkøbenhavnske område faktureres ikke. For transport udenfor Storkøbenhavn betales transporttid fra konsulentens kontoradresse til det af Kunden anviste arbejdssted med 50% af de gældende timepriser for kon​sulentbistand indenfor normal arbejdstid. Rejse- og opholdsomkostninger faktureres særskilt efter regning. Ved længerevarende engagementer kan der aftales specielle vilkår vedrørende transport. Dette aftales i så fald i leverancedokumentet.

Hvis Kunden anmoder om konsulentbistand udenfor normal ar​bejdstid, gælder følgende overtidstillæg:

kl. 17:00-20:00 på arbejdsdage: + 50%

Andre tidspunkter udenfor normal arbejdstid: + 100%

4.3.
Betaling
Kunden skal til Ethion betale de i leverancedokumentet an​førte nettopriser.

Kunden vil blive faktureret månedsvis bagud, og medmindre andet aftales forfalder beløbene til betaling 30 dage netto efter modtagelse af faktura.

Ved forsinket betaling tilskrives rente med 4% pr. påbegyndt måned.

Alle priser er eksklusiv moms.

Uanset pkt. 3. er Ethion berettiget til at ændre gældende prissatser eller rabatsatser for konsulentbistand med 1 måneds skriftligt varsel.

4.4.
Kontaktperson
Kunden skal udpege en person, som i samarbejde med konsulenten skal være ansvarlig for planlægningen af konsulentens arbejde, herunder aftaler om f.eks. overtid, ferie m.m.

5.
Kundens ret til programmel
Kunden har ejendomsret, ophavsret og enhver anden rettighed til al sådant programmel, der er særligt udviklet eller til​passet til Kunden. For så vidt angår til​passede programmer, gælder dette dog kun selve tilpasningen og ikke det oprinde​​​lige program.

Såfremt der i den samlede applikation indgår programmel, hvor​til Ethion eller Ethions underleverandør har rettigheder, overdrages ingen af disse rettig​heder til Kunden, og Kunden må alene anvende sådant programmel i overensstemmelse med Ethions eller Ethions underleverandørs til enhver tid gældende licensbetingelser. Det påhviler Ethion at informere Kunden herom.

Ethion eller Ethions underleverandør har ret til vederlagsfrit at anvende den know-how, der erhverves i forbindelse med udvikling eller tilpasning af pro​grammel til Kunden til udvikling eller tilpasning af program​mel for tredjemand. 

6.
Forsinkelse
Ethion skal foranledige, at konsulenten til enhver tid ud​folder sædvanlige og størst mulige bestræbelser med henblik på at udføre de af Kunden specificerede opgaver. Ethion er ikke an​svarlig for forsinkelser af eventuelle aftalte terminer eller for manglende udførelse af de specificerede opgaver, hvis dette skyldes Kundens manglende opfyldelse af de ham påhvilen​de forpligtelser jf. pkt. 4.1 og pkt. 4.4 eller andre årsager, som ligger udenfor Ethions kontrol.

Hvis konsulenten, som følge af sygdom, ansættelsesophør eller andre årsager ikke er i stand til at udføre den aftalte konsulentbistand, skal Ethion snarest informere Kunden herom. Ethion skal have rimelig tid til at anvise en anden konsulent. En aftaleperiode skal da forlænges med det antal dage, hvor den oprindelige konsulent af de anførte år​sager ikke har kunnet udføre sine arbejdsopgaver for Kunden. Såfremt Ethion ikke har anvist en ny konsulent senest 6 dage efter den oprindelige konsulents forfald, kan Kunden uanset pkt. 3 opsige en aftale om konsulentbistand med 15 dages skriftligt varsel.

7.
Erstatningspligt
Ethion er under ingen omstændigheder ansvarlig for Kundens indirekte tab eller følgetab, herunder tab af data eller driftstab.

Ethions ansvar i enhver henseende, bortset fra personskade, er begrænset til DKK 5 mio.

8.
Overdragelse
Rettigheder eller forpligtelser i henhold til nærværende kon​trakt eller aftaler om konsulentbistand rekvireret herunder, kan ikke overdrages uden den anden parts forudgående skrift​lige samtykke.

Produkter, der anskaffes i relation til nærværende kon​trakt, kan være underlagt amerikanske og andre landes eksport​kontrolregulativer. Kunden garanterer at ville overholde disse regulativer, hvis Kunden eksporterer eller reeksporterer så​danne produkter herunder tekniske data, der er frembragt ved hjælp af de af Ethion leverede produkter. Disse forpligtelser påhviler Kunden, uanset om Kunden i sin bestilling har underrettet Ethion om, at produktets endelige leveringssted er udenfor Danmark.

9.
Ophævelse
I tilfælde af væsentlig misligholdelse er den ikke-mislighold​ende part berettiget til at ophæve nærværende kontrakt og en​hver aftale om leverance af konsulentbistand rekvireret under denne kontrakt. Den ikke-misligholdende part kan kræve erstat​ning i overensstemmelse med dansk rets almindelige regler, jf. dog pkt. 7.

10.
Ændringer
Enhver ændring til nærværende kontrakt skal for at være gyldig foreligge skriftlig og vedhæftes nærværende kontrakt som allonge hertil.

11. Tavshedspligt

Parterne forpligter sig til ikke at overdrage dokumenter eller oplysninger til tredjemand, som vedrører den anden parts virk​somhed herunder partens koncernforbundne selskaber. Op​lysninger, som dokumenteres i forvejen at være alment kendte, er undtaget fra denne forpligtelse.

Dokumenter, som parterne overlader til hinanden, skal op​be​vares på forsvarlig vis. Parterne forpligtiger sig til ved ophør at returnere samtlige eksemplarer af udleverede dokumenter.

12.
Tvister
Nærværende kontrakt skal fortolkes efter dansk ret, og enhver uenighed, som ikke kan løses i mindelighed, skal afgøres ved Sø- og Handelsretten i København i 1. instans.

13.
Force Majeure
Ingen af parterne skal i henhold til denne kontrakt være ansvarlig overfor den anden part, hvis ansvaret skyldes forhold, der ligger udenfor partens rimelige kontrol. Begge parter er dog berettiget til at hæve en aftale om leverance, såfremt leveringen overskrides med mere end 90 dage som følge af sådanne forhold.

---oo0oo---

Bilag 1.
  Eksempel på leverancedokument – Tid og Materiale
KONSULENTBISTAND
mellem
Frimanavn
og
<Kunden>
Generelle vilkår

Ydelserne i denne kontrakt om konsulentbistand leveres som et tid- og materialeprojekt indenfor de rammer, der er specificeret i punkt 4 og 5. Det estimerede tidsforbrug jf. punkt 6 er vejledende, og er udarbejdet på grundlag af de forudsætninger og den viden, der var tilstede ved udarbejdelsen af nærværende leverancedokument.

Bestemmelserne i parternes rammekontrakt af dato: <> er gældende for dette leverancedokument.

<Kunden> vil blive faktureret månedsvis bagud i h. t. det antal timer, der i perioden er forbrugt på opgaven.

Ydelsens omfang

Ethion leverer konsulentassistance til <Kunden> med henblik på ...........

Projektet vil bestå af nedenstående faser : 

Fase A – <kort overskrift>
<beskrivelse>
Fase B – <kort overskrift>

<beskrivelse>
Osv..

Kundens forpligtelser
Kunden er forpligtiget til at stille nødvendigt udstyr, teknisk materiale, data og nødvendige informationer til rådighed for konsulenten, jf. i øvrigt punkt 4 i rammekontrakten, hvor kundens forpligtigelser er specificeret.

Kunden stiller alle licenser tilrådighed (<>)

Aftaleperiode

Start dato
: 

Udløbsdato
: 

Pris

Konsulentbistanden faktureres til følgende timepriser:

Konsulentassistance 
kr. 

Estimeret tidsforbrug

Nedenstående er jf. punkt 2 at betragte som et vejledende estimat, da aktiviteterne vil ske ad hoc. Ethion er forpligtiget til løbende at følge op på tidsforbruget samt informere Kunden, hvis estimatet for leverancen forventes overskredet væsentligt. I tilfælde af overskridelse af det estimerede tidsforbrug skal Kunden uden ophold meddele skriftligt til Ethion, hvorvidt leverancen ønskes fortsat. Ved manglende skriftlig notifikation fra Kunden, forudsættes det at leverancen ønskes fortsat.

Timespecifikationer medsendes månedligt som bilag til faktureringen.

	Aktivitet:
	Antal timer:

	Fase A, 


	

	Fase B, 


	

	
	

	
	

	
	

	Projektledelse 
	

	Dokumentation af løsningen
	

	Total
	


Rejse og ophold

Transporttid til det af Kunden udpegede arbejdssted betales med kr. 50% af timeprisen - pr. time uanset rejsetidspunkt. Udgifter til fly, færge, hotel etc. faktureres i henhold til forbrugte omkostninger.

Dette vil kun være gældende såfremt arbejdsstedet er udenfor Storkøbenhavn. 

Bemærkninger

Kundens kontaktperson er: 

Ethions kontaktperson er: 

Gyldighed

Dette dokument skal for at være gyldigt være underskrevet af begge parter.

	        , den

For <Leverandør>:
	
	                , den

For Kunden:

	Navn
	
	Navn

	Titel
	
	Titel

	Underskrift
	
	Underskrift


Bilag 2.
  Eksempel på leverancedokument – Fast Pris

KONSULENTBISTAND
mellem
Firmanavn
og
<Kunden>
Generelle vilkår

Ydelserne i denne kontrakt om konsulentbistand leveres som et fastpris projekt indenfor de rammer, der er specificeret i punkt 4 og 5. De estimerede leveringstider jf. punkt 6 er vejledende, og er udarbejdet på grundlag af de forudsætninger og den viden, der var tilstede ved udarbejdelsen af nærværende leverancedokument.

Bestemmelserne i parternes rammekontrakt af dato: <> er gældende for dette leverancedokument.

<Kunden> vil blive faktureret månedsvis bagud i h. t. de faser i projektet der er afsluttet.

Ydelsens omfang

Ethion leverer konsulentassistance til <Kunden> med henblik på ...........

Projektet vil bestå af nedenstående faser : 

Fase A – <kort overskrift>

<beskrivelse>
Fase B – <kort overskrift>

<beskrivelse>
Osv..

Kundens forpligtelser

Kunden er forpligtiget til at stille nødvendigt udstyr, teknisk materiale, data og nødvendige informationer til rådighed for konsulenten, jf. i øvrigt punkt 4 i rammekontrakten, hvor kundens forpligtigelser er specificeret.

Kunden stiller alle licenser tilrådighed (<>)

Aftaleperiode

Start dato
: 

Udløbsdato
: 

Pris

Konsulentbistanden faktureres i henhold til de afsluttede projektfaser som specificeret nedenfor.

Estimeret TIDSPLAN

Nedenstående leveringstider er jf. punkt 2 at betragte som vejledende. Ethion er forpligtiget til løbende at følge op på leveringerne samt informere Kunden, hvis leveringstidspunkterne for leverancen forventes overskredet væsentligt. I tilfælde af at kunden undervejs i forløbet ønsker ændringer i leverancen, der medfører indflydelse på leveringsdatoerne eller væsentlige ændringer i indholdet af leverancen, skal Kunden uden ophold meddele dette skriftligt til Ethion i form af en ”Ændringsanmodning”, hvorefter projektet vil blive re-estimeret. 

Specifikation af status på leverancen medsendes månedligt som bilag til faktureringen.

	Aktivitet:
	Pris:
	Forventet leverings dato:

	Fase A, 


	
	

	Fase B, 


	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Dokumentation af løsningen
	
	

	Total
	
	


Rejse og ophold

Transporttid til det af Kunden udpegede arbejdssted betales med kr. 50% af timeprisen - pr. time uanset rejsetidspunkt. Udgifter til fly, færge, hotel etc. faktureres i henhold til forbrugte omkostninger.

Dette vil kun være gældende såfremt arbejdsstedet er udenfor Storkøbenhavn. 

Bemærkninger

Kundens kontaktperson er: 

Ethions kontaktperson er: 
Gyldighed

Dette dokument skal for at være gyldigt være underskrevet af begge parter.

	        , den

For <Leverandør>:
	
	                , den

For Kunden:

	Navn
	
	Navn

	Titel
	
	Titel

	Underskrift
	
	Underskrift
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